
Load Standard:IEC/EN 61008-1,IEC/EN 62423

Thank you for choosing EK Series Residual Current 
Circuit Breaker. please read this User Manual carefully 
before installing and using the device and keep it 
properly for future reference.

ETL1-63B
RESIDUAL CURRENT CIRCUIT BREAKER

The relative humidity of the atmosphere does not exceed 50% at the 
highest ambient temperature +40°C, and a higher relative humidity is 
allowed at lower temperatures, such as 90% at 20°C. Protective 
measures shall be taken for condensation occasionally occurred due 
to temperature changes.

 The installation position shall be vertical, and the inclination angle at 
  each direction shall not exceed 10°.

1P+N
3P+N

230(240)V
10000A

400(415)V
IEC/EN 61008-1
IEC/EN 62423

Maximum terminal for cable                                                         :25mm

Cable sections                                                                              

Momentum power for electrical terminal connection                    

Suitable panel and rail for product assenbly                                

2

:35mm Din rail

:2.5Nm max.

:12.5mm

 

●  

 

 

power on and off the product three times for reliable operation or blockage.

●

 

Before installing the residual current operated circuit breaker,

 

Connect the “N” port to the zero line, and connect other unmarked ports 
to the live line.

 

● After installing the residual current operated circuit breaker:

Test the circuit breaker three times with test button, and check it for 
reliable operation;

Turn on and off the switch three times under load, and check it for 
misoperation.

check whether the technical parameters on the nameplate meet the 
operation requirements;

Debugging and Operation

(TYPE B)

ETL1-63B B 16,25,32,
40,63

30,100,
300

2-4 Pole

Zu Ihrer Sicherheit

Bedienungsanleitung

Bedingungen für den normalen Gebrauch, 
die Installation und den Transport

Bedingungen für Lagerung und Transport

Technische Hauptparameter des Schutzschalters

Technische Haupt- und Leistungsdaten

TECHNISCHE DATEN (TYP B)

PRODUKTMONTAGE

Betriebskontrolle über Prüftaste

Gesamt- und Einbaumaße (mm)

Inbetriebnahme und Betrieb

Wartung und Pflege

Inspektion nach dem Auspacken

Tabelle 3 Wartung und Pflege

Fehlerstrom-Schutzschalter

Lastnorm: IEC/EN 61008-1, IEC/EN 62423

Sicherheitshinweis

Danger / Gefahr:

Vielen Dank, dass Sie sich für einen 
Fehlerstrom-Schutzschalter der EK-Serie entschieden 
haben. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig vor der 
Installation, dem Betrieb, der Wartung und Inspektion durch 
und verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation, dem Betrieb, 
der Wartung und Inspektion sorgfältig durch und installieren bzw. 
verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen korrekt.

Betätigen Sie den Schutzschalter niemals mit nassen Händen.

Installation, Wartung und Reparatur dürfen nur von qualifiziertem 
Fachpersonal durchgeführt werden.

Alle Einstellungen des Produkts wurden werkseitig vorgenommen. 
Nehmen Sie keine eigenmächtigen Änderungen oder Demontagen 
vor.

Vor Inbetriebnahme sicherstellen, dass Spannung, Nennstrom,
 Frequenz und Produkteigenschaften den Betriebsanforderungen 
entsprechen.

Bei Beschädigungen oder ungewöhnlichen Geräuschen beim 
Auspacken sofort die Nutzung einstellen und den Lieferanten 
kontaktieren.

Entsorgen Sie Altgeräte ordnungsgemäß entsprechend den Vorschriften 
zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte.

Bedingungen für normalen Gebrauch und Installation

(1)  Die Umgebungstemperatur liegt zwischen -5 °C und +40 °C, 
       wobei der 24-Stunden-Mittelwert +35 °C nicht überschreiten darf.

(2) Höhe: ≤ 2000 m

(3)  Die relative Luftfeuchtigkeit darf bei der höchsten Umgebungstemperatur 
      von +40 °C 50 % nicht überschreiten. Bei niedrigeren Temperaturen ist 
      eine höhere Luftfeuchtigkeit zulässig, z. B. 90 % bei 20 °C. Gegen 
      gelegentliche Kondenswasserbildung infolge von Temperaturschwankungen 
      sind geeignete Schutzmaßnahmen zu treffen.

(4)   Die Einbaulage muss senkrecht sein, der Neigungswinkel in jeder Richtung
        darf 10° nicht überschreiten.

(5)   Die Installation darf nur in Bereichen erfolgen, die frei von Explosionsgefahr 
       sowie gasförmigen oder staubförmigen Medien sind, die Metallkorrosion 
        oder Isolationsschäden verursachen könnten.

(6)   Die Installation muss an Orten erfolgen, die frei von Erschütterungen, 
        Vibrationen sowie Regen oder Schnee sind.

(8) Überspannungskategorie: II & III

(9) Der Einbau erfolgt in Verteilerdosen, Verteilerschränken oder Gehäusen.

(10) Eine negative Verdrahtung ist zulässig.

(11) Bei Produkten mit N-Leiter ist die Phasenleitung an den mit "N" 
       gekennzeichneten Anschluss zu führen.

(1) Lagertemperaturbereich: -25 °C bis +70 °C

(2) Relative Luftfeuchtigkeit: ≤ 95 %

(3) Das Produkt ist während des Transports vorsichtig zu handhaben, darf nicht 
umgedreht und muss vor starken Erschütterungen geschützt werden.

Erkennbare Wellenformen

Kalibrierung und Programmierung des Produkts erfolgen während der 
Herstellung. Jedes Produkt wird erst nach einer sorgfältigen 
Qualitätskontrolle ausgeliefert. Vom Benutzer sind keine Wartungs- oder 
Programmierarbeiten durchzuführen.

Stellen Sie sicher, dass vor der Montage des Produkts die 
Stromversorgung unterbrochen ist.

Anschluss und Montage der elektrischen Geräte dürfen ausschließlich 
durch Fachpersonal mit entsprechender Qualifikation erfolgen.

Empfindlich gegenüber pulsierendem Gleichstrom

Beständigkeit gegen Stoßströme

Das Auslösen ist gewährleistet bei 
sinusförmigen AC-Fehlerströmen, 
gepulsten DC-Fehlerströmen, wechselnden 
sinusförmigen Fehlerströmen bis 1000 Hz, 
pulsierenden Gleichfehlerströmen sowie 
glatten Gleichfehlerströmen – unabhängig 
davon, ob sie plötzlich oder allmählich 
auftreten.

Sie reagieren auf Wechsel- und pulsierende 
Gleichfehlerströme, die innerhalb einer 
Netzfrequenzperiode 0 oder nahezu 0 
erreichen.

Stoßstromfestigkeit des FI-Schutzschalters:
 Kein Auslösen bei genormten 8/20 µs 
Stoßstromwellen gemäß VDE 0432 Teil 
2 mit Stoßstromwerten bis zu 250 A.

Klasse B

Modell-Nr. Typ Nennstrom 
In (A)

Bemessung
-sspannung Ue

Polzahl
 (oder: Anzahl 

der Pole)
Bemessung
-sschaltvermögen

Norm

(7)  Verschmutzungsgrad: 2

Vielen Dank für Ihre Zusammenarbeit.

Um einen Phasenkurzschluss zu vermeiden, müssen blanke Drähte 
oder Kupferschienen an den Klemmen isoliert sein.

Berühren Sie niemals stromführende Teile während des Betriebs.

Testen Sie das Produkt niemals durch einen Kurzschluss.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt während Wartung und Pflege spannungsfrei ist.

Maximaler Kabelquerschnitt an der Klemme

Leiterquerschnitt

Anzugsdrehmoment für elektrische Anschlüsse max. 2,5 Nm

35 mm DIN-SchieneGeeignetes Montagefeld und DIN-Schiene für die Produktmontage

KLICK

polig

KLICK

Vor der Installation des Fehlerstromschutzschalters

Vor dem Anschluss des Fehlerstromschutzschalters

Nach der Installation des Fehlerstromschutzschalters

(1)  Überprüfen Sie, ob die technischen Daten auf dem Typenschild den 
      Betriebsanforderungen entsprechen.

(2) Schalten Sie das Gerät dreimal ein und aus, um einen zuverlässigen Betrieb oder eine 
      Blockade zu prüfen.

(1)   Schließen Sie den „N“-Anschluss an den Neutralleiter an und verbinden Sie die anderen 
       nicht gekennzeichneten Anschlüsse mit dem Außenleiter.

(1)   Betätigen Sie die Prüftaste dreimal und überprüfen Sie den FI-Schalter auf zuverlässige 
       Auslösung.

(1) Installation, Wartung und Reparatur dürfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.

(2) Es muss sichergestellt sein, dass das Produkt spannungsfrei ist.

(3) Wartung und Pflege sind einmal jährlich unter normalen Betriebsbedingungen 
      durchzuführen. Einzelheiten hierzu sind in Tabelle 3 aufgeführt.

Äußerer Zustand

Verdrahtungsanschluss

Betätigung des Handhebels Der Schaltgriff muss sich leichtgängig und 
ohne Widerstand betätigen lassen.

Frei von Staub und Kondenswasser. Falls vorhanden, reinigen.

Gemäß dem in Tabelle 3 angegebenen Anzugsdrehmoment 
anziehen und sicherstellen, dass sich die Verbindung nicht löst.

Keine Beschädigungen

Keine Farbveränderung am Gehäuse oder an den 
Anschlussklemmen

(2) Schalten Sie den Schutzschalter unter Last dreimal ein und aus und prüfen Sie ihn 
     auf Fehlfunktionen.

Attention / Achtung:

WARNING / WARNUNG

After unpacking, the user must check whether the product is intact, whether 
the exposed metal is rusty and whether the product is defective due to 
improper transportation or custody. In case any of the above conditions is 
found, do not use the product and contact the supplier immediately.

Nach dem Auspacken muss der Benutzer prüfen, ob das Produkt unbeschädigt 
ist, ob freiliegende Metallteile Rost aufweisen oder ob Transportschäden bzw. 
Lagerungsschäden vorliegen.Bei einem derartigen Befund darf das Produkt nicht 
verwendet werden. Wenden Sie sich umgehend an den Lieferanten.


